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maisia ohjeita teoksesta ei löydä, 

ajattelua aktivorvia viitteitä sitäkin 

enemmän. Gradu nimittärn on 

prosessikirjoittamista. Tutkielmas

ta on kirjoitettava useita versioita, 

hiottava aJan kanssa. Tekstiä työs

tämällä ajattelukin etenee. Raaka

tekstiä tuotetaan alue kerrallaan. 

Kun jonkun palan työstäminen 

pysähtyy, siirrytään seuraavaan. 

Palautteen, kritiikin Ja kannustuk

sen, myötä teksti hioutuu lopulli

seen muotoonsa. Kntiikki kohdrs

tuu tekstiin, ei tekstin tuotlaJaan, 

kirJassa muistutetaan. Ison geen 

tekemrsessä myönteinen mieliku

va yhdistettynä suhteellrsuuden 

tajuun tuottaa parhaan tuloksen. 

Gradun tekeminen on jossain vai

heessa myös osattava lopettaa. 
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KalJa Valaskiven väitöskirja on 

monella tavalla erityislaatuinen 

työ suomalaisessa viestinnän tut

kimuksessa. Televisiofiktiota tai -

viihdettä ei Suomessa toistaiseksr 

juuri ole väitöskirjatasolla tutkittu 

ja Valaskiven teos onkin erittäin 

tervetullut lisä alan tutkimukseen. 

Lisäksi Valaskiven tutkrmuskohde, 

Japanilainen tv-sarja Wataru se

ken wa oni bakari (tai Wataoni, 

kuten fanit sitä kutsuvat), on suo

malaisessa kontekstrssa eksootti

nen. Kuten Valaskivi johdannos

saan toteaa, yhdysvaltalaisen tai 

brittiläisen television tutkiminen 

tuskin herättärsi kummastusta, 

mutta murden kansallisten televi

siokulttuurien tutkimusta joutuu 

helposti puolustelemaan, jos kyse 

ei ole tutkijan omasta kulttuurista. 

Omalta osaltaan Valaskiven työ 

tarjoaa vastapainon tälle anglo

amerikkalaiselle painotukselle. 

Valaskivi tutkii 1990-luvulla esr

tettyä sarjaa suhteessa japanilai

sen perhesarJan, homu doraman 

lajityyppiin. Valaskivi hyödyntää 

genreä käsitteenä, jonka avulla on 

mahdollista huomioida tuotan

non, tekstin ja vastaanoton välrsiä 

suhteita. Genre "kutsuu" televi

sio-ohjelman tekijöitä huomioi

maan lajityypille ominaiset kon

ventiot ja vaikuttaa näiden käsi

tyksiin ohjelman oletetusta ylei

söstä. Tekstistä on mahdollista 

analysoida esimerkiksi genrelle 

tyypillisiä audiovisuaalisen esittä

misen keinoja sekä tapoja kuvata 

kulttuurisia rdentiteettejä. Vas

taanotossa genreominaisuuksren 

tunteminen vaikuttaa siihen, mi

ten katsojat suhtautuvat ohjel

maan sekä tulkitsevat sitä. 

Valaskivi pyrkii uudistamaan 

genretutkimusta lähinnä kahdella 

tavalla. Ensinnäkin hän korostaa 

tarvetta tutkia tuotantoa, teksträ 

ja vastaanottoa yhtenä kokonai

suutena. Hänen materiaalinsa 

koostuu tekijöiden haastattelurs

ta, itse televisiosarjasta, katsojien 

ryhmähaastatteluista ja krrjallisista 

katSOJakyselyistä. Kaikkien kol

men alueen analyysi pyritään kul

jettamaan rinnakkain erottele

maHa niitä erillrsiksi osioiksi. Ku

ten Valaskivi toteaa, tällainen lä

hestymistapa on televisiotutki

muksessa vielä suhteellisen harvi

nainen. 

Valaskiven toinen tavoite on 

tuoda sukupuolen käsite osaksr 

genreanalyysiä. Hänen mukaansa 

genretutkimus ei ole tähän asti 

huomioinut sukupuolta. Tämä 

värte kuitenkin hieman ihmetytti 

minua, onhan saippuaoopperan 

tutkimus ollut femrnistisen televi

siotutkimuksen keskeisimpiä 

alueita. Feministrnen saippuaoop

peratutkimus on tärkeä osa myös 

Valaskrven omaa lähteistöä. Se ei 

kuitenkaan yleensä ole pyrkinyt 

tarkastelemaan tuotantoa, ohjel

mia Ja vastaanottoa yhdessä, 

minkä vuoksi se ei ilmeisesti tark

kaan ottaen täytä Valaskiven 

määrittelemiä genretutkimuksen 

kriteerejä. 

Valaskivi käy keskustelua gen

re- ja entyisesti saippuaooppera

tutkimuksen kanssa ja hyödyntää 

empiiristä tutkimustaan teoreet-

tisten käsitteiden kntrsoimrseen Ja 

tarkentamiseen. Esimerkiksi emo

tronaalisen realismin käsite näyt

tää katsoJatutkimuksen perusteel

la liian vormakkaalta. Valaskivi ky

seenalaistaa näkemyksen, jonka 

mukaan televrsiokokemuksen pi

tärsr kytkeytyä johonkin "reaali

seen", joko tosiasioihin tai emoo

troihrn, jotta se olisi merkrtykselli

nen katsojille (s 90). Saqan teki

jöiden haastattelut johtavat myös 

teoreettisten oletusten muokkaa

miseen. Valaskivi toteaa, että 

haastatteluJen perusteella osoit

tautui tarpeelliseksi erottaa ohjel

man tuotanto käsilleellisesti tele

visioteollisuuden käytänteistä, JOt

ka asettavat raJat tuotannon pa

rissa toimiville ihmisille. Valaskivi 

lisää televisioteollisuuden nelJän

neksi mahdolliseksi genreanalyy

sin alueeksr tuotannon, tekstin ja 

vastaanoton rinnalle. (s 62) 

Yksi tuotannon, tekstrn Ja vas

taanoton analyysiä yhdistävä tekr

jä on perheen käsite. Wataoni

sarJan tuottajan Ja käsikirjoittaJan 

ympärille rakentuvaa tuotantoryh

mää on esimerkiksi markkinorntr

tarkortuksessa kuvailtu perheeksi, 

sen lisäksi että sarJa kuuluu perhe

sarjan lajityyppiin ja käsrttelee ky

symyksiä Japanilaisesta perheestä. 

Analysoidessaan katsojien näke

myksiä Valaskrvi tarkastelee muun 

muassa näiden mielipiteitä sarjan 

esittämistä perhesuhtersta sekä 

aviopuolisorden erilaisra tapoJa 

suhtautua jossain määrin naisten 

ohjelmaksi miellettyyn sarjaan. 

Toinen halki työn esille nouse

va teema on kysymys japanilaisuu

desta. Valaskiven mukaan sarjaa 

ja sen lajityypprä (homu dorama) 

on pidetty perinteisenä Japanrlai

sena televisiomuotona. Lisäksr sar

ja pohtii eksplisiittisesti japanilai

suuteen liittyviä kysymyksiä. Tuot

tajat pyrkivät korostamaan sarjan 

merkitystä esittämällä, että siinä 

käsitellään japanilaisen yhteiskun

nan kannalta ajankohtarsia ongel

mia. Toisaalta televisiosarjana hre

man "vanhanaikainen" Wataoni 

on mahdollista yhdistää 1990-lu

vun nostalgiabuumiin, uuteen 

kiinnostukseen japanilarsia perin

teitä kohtaan. Nostalgisuus näkyy 

sarjan tavassa esittää sukupuolta: 

"perinteinen" Japanrlainen perhe 

sukupuolrrooleineen asetetaan 

vastakkain nykyaikaisten, ulko-



r1aisten vaikutteiden kanssa. Per

heen Ja kansallisuuden tarkastelua 

oltst ollut mielenkiintoista syven

tääkin ottamalla mukaan enem

män kansallisuutta problema

ttsotvaa teoriaa Ja tutkimuksia te

levisiosta kotoisena mediana. 

Kahdesta pääkäsitteestään, 

genrestä Ja sukupuolesta, Valaski

VItuntuu saavan enemmän 1rti en

Simmäisestä Genreä koskevaa 

teorettsotntia tuodaan esille laa

Jemrrtn ja monipuolisemmin kuin 

sukupuolen, ja eksplisittttsesti su

kupuoleen keskittyvä analyys·, Jilä 

suppeammikst kuin "puhtaasti" 

genreen kesktttyvä osto. Valaskivi 

määnttelee sukupuolen Teresa de 

Lauretista lainaten sosiaaliseksi 

suhteeksi (s 64). De Lauretiksen 

mukaan sukupuoli on represen

taatio. JOka tuottaa suhteen yksi

lön Ja luokan välille. Tällatnen 

kupuolimääritelmä sopiikin IT'ai

nios!l Valaskiven työhön, jossa 

tuotannon, tekstin ja vastaanoton 

suhteiden tarkastelemmen on 

määntelty keskeiseksi tehtäväksi. 

Määritelmän lainaamisesta 

huolimatta Valasktvi nähdäkseni 

käyttää sukupuolen käsitettä hie

man en tarkoituksessa kuin de 

Lauretis. Valaskivi krittsoi de Lau

retista s1itä, ettei tämä huomioi 

riittävästi miehiä Krittikki 1<ittää 

kwtenkin huomiotta de Laurettk

sen keskeisen tavOitteen etsiä ta

poJa aJatella sukupuolta muuten 

kuin määrittelemällä natnen suh

teessa mieheen. Sukupuolen tar

kastelu ainoastaan naisten Ja 

m;esten välisenä erona on de Lau

rettksen mukaan ongelmallista, 

koska se sitoo ajattelun normatii

viseen kaksinapaiseen sukupuoh

jäqestykseen Ja heteroseksuaali

sitn oletukstin sekä vaikeuttaa 

rnuiden eroJen, kuten rodun ja 

luokan, huorntotrnista. Valaskivel

lä sukupuoli onkin ehkä vaarassa 

supistua mies-nais -suhteen ku

vaukseksi. Natsien välisten erojen 

tarkastelu tulee Mukaan perhe

suhteiden, lahinna anoppien ja 

min1ö10en suhtetden tarkastelus

sa. Valaskivi kritisoi tutkimuksia, 

Joissa esitetaän yleistäviä vättteitä 

"japanilaisista naiststa" e1 kä huo

mioida esimerktkst luokkaan Ja 

koulutukseen perustuvia eroja. 

Toisaalta han ei itsekaän entyises

ti paneudu tarkastelemaan luok

kaan ta1 muthin hterarkioihtn pe-

rustuvia eroja eika tuo esille tar

kastelemiinsa perhekäsityksiin liit

tyvia heieroseksuaalisia oletuksta. 

Valaskiven työr. ehdoton ans10 

on tuotannon. televisiotekstin ja 

vastaanoton analysoiminen koko

naisuutena. Huomioimalla kaikk• 

kolme tasoa Ja ni1den kulttuurisen 

Ja yhteiskunnallisen kontekstin 

tutkimus pystyy tarkastelemaan 

merkitysten muodostumista va

kuuttavammin kuin keskittymällä 

vatn yhdef\ alueen analyysiin. Toi

saalta Valaskiven työ kertoo myös 

vatkeLkststa, JOita laaja tuotan

non, tekstin ja vastaanoton katta

va tutkimusasetelma tuo muka

naan. Valaskivellä on ollut käytös

sään valtavasti materiaalia, mutta 

analyysi tuntuu paikoin Jäävän 

suhteellisen kapeakst Muun 

muassa samat esimerkit saqan ta

pahtumista saattavat toistua mo

nessa kohdassa tutkimusta, vaik

ka käytössä on ollut usetden vuo

sien jaksot Lukijana jätnkin vielä 

hieman kaipaamaan analyysin sy

ventämtstä. Nyt tulkinnat etvät 

JUurikaan yllättäneet vaan eteni

vät melko odotettavissa olevia 

polkuja 

Itse pidif1 erityisen paljon Valas

kiven työhön kuuluvista metodo

logtaa. tutkiJan positiota ja tutki

muksen etiikkaa koskevista poh

dmnoista. Valaskivi kuvailee huo

lellisesti tutkimusmateriaalin ke

ruun Ja analyysin vaiheita sekä 

pohtii estmerkiksi matenaaltn 

hankktmtseen liittyvten vaikeuk

sien Ja tutkijan ennakko-odotus

ten vaikutuksia lopputuloksiin. 

Näin hän tuo esille ttedon tuotta

misen edellytyksiä ja ottaa vastuu

ta omasta tutkimusprosessistaan. 

Valasktvi korostaa, ettei tutkimus

materiaali ole "neutraalia ", vaan 

hänen omat kiinnostuksenkoh

teensa - genre, sukupuoli ja japa

nilaisuus- ovat vaikuttaneet JO sii

hen, minkälaiseksi materiaali on 

muodostunut. Tämä ei tietenkään 

tarkotta, että materiaali olisi tie

teellisesti kyseenalaista, vaan ai

noastaan sttä, että analyystssä on 

pyrittävä huomioimaan ehdot, joi

den alaistna materiaali on raken

tunut. Näin Valaskivi ansiokkaasti 

pyrkiikin tekemään. 

Kuvaus haastattelujen suoritta

misesta on erityisen mielenkiintoi-

käytännön vaikeuksiin. Yksi Japa

nilaisen kultluurin tutkimukseen 

ltittyvä erityispiirre oli "esditnan" 

eli suosittelijana toimivan henki

lön läsnäolo haastattelutssa. Esilii

nan läsnäolalla oli oma vaikutuk

sensa sithen, mtnkalaiseksi haas

tattelutilanne muodostui Ja mitä 

asioita siinä nous1 esille. Lisäksi 

Valaskivi pohtii asemaansa ulko

maalaisena japamlaisen kulttuurin 

tutkijana. Haastattelutilanteissa 

tutkijan ulkomaalatsuus saattoi 

tuottaa eritytsen paljon puhetta 

Japanilaisuudesta Ja toisaalta tv

safjan tuottajat saattoivat hyödyn

tää kaukaista vierailiJaa pr-tarkot

tuksiin. Paikoin tätä itsereflekt•i

vistä pohdtntaa olisi voinut vielä li

sätäkin Esimerkiksi katSOJatutki

muskaavakkeen kysymykset tun

tuvat tuovan mukanaan tiettyjä 

stereotyyppisiäkin oletuksia Japa

ntlatsista miehistä ja r.aisista, ko

vasti työtä tekevtstä aviomiehistä 

ja kotitöistä huolehtivista vaimois

ta. Valaskivi nostaa esille empiiri

seen tutkimukseen liittyvät valta

kysymykset Epämuodollistssakin 

haastattelutilanteissa tutk>Jalla on 

valta määritellä, mitä haastatella

vien puhe merkitsee. Tutkijan Ja 

tutkimuskohteen suhde ei ole 

neutraali vaan väistämättä jossain 

määrin hierarkkinen. 
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Täytyy lukee, 
jos saa tutkii 
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(väitöskirja). 220 s. 

Juha Kytömäen viime vuonna jul

kaistusta sosiaalipsykologian väi

töskirjasta voi hyvällä syyllä tode

ta: "Vihdotnkin se on tehty." Yh

täällä lausuman oikeuttaa se, että 

tutkimuksen empiinnen aH1eisto 

on koottu JO vuonna 1988, ja sen 

osatutkimuksista on saatu lukea 

1990-luvun aikana. Toisaalta Ky

tömäen väitöskiqa Täytyy kattoa, 

nen ja kiinnittää huomiota vieraan jos saa kattoa on stksi tarpeellinen 

kulttuunn tutkimiseen litttyviin 1 lisä suomalatsen mediatutkimuk-


